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be imagined, tho shaven necks of the beaux and
belles gave a now grace to their bows d le vic-
time of tho day. From this club the fashion
spread through tho whole uation, aud nobedy
who had the least pretcusion to dress weil coutd
appear in public without having his hair cropped
# la victime, Decency, however, changed its
namo into that of ¢ ta Tfus, in order to oblite-
rate its repulsive origin. General as thisfashion
‘was, it became nobody; well-favoured ladics
looked plain with it, and ugly oncs utterly
hideous, Another fashion of the same period,
also originated by the membess of the Ball of
Yictims, was & _red shaw), such a one as the
exccutioner had thrown over the shoulders of
Clarlotte Corday and the ladics de Sainte-
Awaranthe on their way to the guillotine, This
levity and heartless sportiveness, this utter dis-
regard of decency in all partics, is, perbaps, onc
of the most curiousand characterstic features of
the French Revolution, A. SADLER.

HAREEM LIFE AT CAIRO.

Oy

ITTLE is known of what really passes in
hareems, as the Turksare exceedingly jeal-
ous of their domestic life being talked about,
Many intrigues aud scandals take place, and are
known to the ladies in other barcems, but rarely
transpire beyond their walls. The two following
events took place not long ago at Cairo, and
rather interfero with our ideas (chiefly taken
fﬂ]m‘z' ;he Arabian Nights) of the poctry of Turk-
igh life.

On the road to Old:Cairo lives a Bey, whom
we will call Hassan, and whose wife had been &
slave of the viceroy's, Itis deemed a greathon-
our to receive a cast-oft slave-girl of tho viceroy,
or of one of the princes, a3 & wife, and the lady
usually gives hersclf airs, and genecrally leads
her poor husband a miserable life, by threatening
tojcomplain to the Effendina’s mother, unlessall
her whims are gratified. Hassan Bey’s wife at
some fantasia heard the celebrated singer Sulci-
man, and was enchanted with bis voice, She
sought every occasion of secing him, and one
day he rode under her windows while she hap-
pencd to be looking out from beliind the musha-
ribiéb, The lady from that day refused to cat,
becamo melancholy and sullen, and at length
one of her old slaves ventured to ask the cause
of the Khanoum's soriow. On being told it, the
old woman refected awhile, and then proposed
to her mistress to marry Suleiman to one of the
girls in the barcem who had a fine voice, and
was rather & favourite in consequence. Thelady
approved of theidea, and charged the old woman
with the direction of the affuir, Sulciman,
thinking that out of so good a house as Hassan
Bey's be would get valuable marringe-gifts with
his wife, accepted the proposal. The marriage
was celebrated with some pomp; and Zeemdb,
the slave.girl, was envied by her less fortunate
companions at having made so brilliant a mar-
riage; for Suleiman earned large sums by sing-
ing at marriage-feasts and burials. The old
woman now cxplained to Suleiman why her mis-
tress had given him one of her favourite slaves,
and that he must manage to come often to the
bareem on some pretext or other., For some time
things went on smoothly, until Suleiman became
fonder of his own wife than of the other lady.
and neglected going to the hareem &s often asthe
latter wished, and also gave less baksheesh to
the eonuchs and slaves. Hassan Bey, sitting in
his divan one day, dverheard his people talking
of Suleiman, of baksheesh, and of his frequent
visits, and summoned the chiefeanuch, demand-
ing what all this meant? The Aga hesitated,
but threatssoon loosened his tongue, and he de-
nounced the old slave woman as chief authoress
and abettor of the intrigue, Hassan Bey had her
bronght before bim, and gave her the alternative
of bringing Suleiman to the bareem within an
hour’s time, or of losing her hesd. Thoroughly
. frightened, she went off to Suleiman’s house,
and irplored him to come to her mistress, dying,
as she said, from longing 10 -see lier heart's be-
loved one,  Zeeneb had her suspicions aroused
by the evident trepidation of the woman's mane

ner, and besought her husband not to go.  The
old woman threatened to destroy his hvelibood
through lier mistress's influcuce in thoe vice-regal
harcem, and Sulciman at last yiclded ; but pro-
mizad Zeeneb that this should bo the last visitto
Hassan Bey's harcein,  Untfortunately for poor
Sulciman, his words turned out true, for Hassan
Bey cut bim down as Lo entered the door,
Zeeneb waited fur lier husband for some hours,
and then gent her mwother-in.law to inquire after
him. Hassan Bey himseclf reccived her, and
showing her tho dead body of hier son, bado her.
begone.  She burst forth in a torrent of re-
proachies and bitter Jamentations, which so en-

 raged him that, drawing bis sword, he killed Ler

too., By his orders, tho corpses were flung into
the Nile, close by, after small black crosses, such
as the Copts wear, had been hung round their
necks to divert suspicion, Next morning the
bodies were found, and were buried in the Coptic
burial-ground by & priest,on the supposition of
their being Christinns, The disappearance of
Suleiman caused some wonder, but it was soon
forgotten, angd it was no mere tatked of, until the
viceroy's mother gave a fantasia at the martiago
of some slave-girl in her hareem, when Zeench
was summoned Jvith other gazialis, or singing-
women. Whenit was her turn to sing, she rose,
burst into tears, and, fulling at the Validd
Khanoum's feet, declared sho could not sing, and
jmplored justice. The princess stopped the féte,
and inquircd what she meant.  Zeeneb then re-
Iated that Sulciman, ber husband, had had an
intrigue with Hassan Bey’s wife, lnd gone one
day against his wish to her harcem, and had
never returned ; that his mother had gone to
make inquiry for him, and had never been scen
since; and that she suspected foul play. The
Validé Khanoum promised that justice should be
done, and kept her word ; for the viceroy sum-
moned Hassan Bey before the couucil, interro-
gated him, and sentenced Lim to banishment at
Fazoglou (the Egyptian Cayenne). Since then,
nothing has been beard of Hassan Bey's wife.
Whether she was killed by his orders or by Ismail
Pasha’s, or is still alive, imprisoned in some
distant harcem, is a mystery; but it is impro-
bable that Hassan Bey would have dared to
touch a woman who came out of the vicesregal
harcem.

The second talo is more tragic and touching,

Osman Bey, 50 we will name him, had two
daughters, Fatmé and Elmass, whose mother
bad dicd young; the Bey had not marricd again,
and left the two girls very much to tho care of
their old nurse. A young Turk, living close by,
bad seen Fatmé a3 a child in tho doorway with
tho eunuchs, and had observed her pretty face;
e by chinnce caught a glimpse of her at the open
musharibiéh, and demanded her in marriage of
her father.  Qsman Bey answered that o was
honoured by Shaheen Bey's proposal; but al-
though there was nothing to object to in point
of fortune, or so forth, yct he declined to give
him his daughter, as he lived much with infidel
dogs, and was thercfore no true Mussulman,
¢ Piqué au jeu,”and deeply smitten with Fatmé's
charms, Shaheen Bey contrived to bribe the old
nurse, who introduced him into the: harcem
dressed in woman's clothes. No Turk, it should
be observed, can enter bis own bareem when a
1ady is there on & visit; and cven should he have
strong reason to suspect the visitor to be a man
in disguise, he would nover dare to touch the
seeming lady. 'Woe betide bim should he unveil
a woman! and he can, of course, never be sure
of his suspicions. Fatmé, of the mature age or
fifteen, wag much delighted atthe impression she
had produced, and soon her love for Shabeen
Bey became a8 strong as his passion for her; but
Elmass grew jealous, and threatened to tell her
father, quoting at the same time an old Turkish
proverb: # Whoever does not beat his daughter
will one day strike his koeesin vain.” Fatmé
in great alarm took counscl with her old nurse,
who suggested that Shabeen Boy should bring
bis younger brother to amuse El and that,
being then equally culpable with her eldersister,
she would say notbing. The two brothers paié
frequent visits tc the harcem, and all went well
for'some time, until Shaticen Bey committed the

extreme imprudence [of going into the hareem |

undisguised. Coming out, be met Osman Boy,
who recognised him in spito of bis efforts to cover
his faco ; a tremendons struggle ensued, in tho
courso of which the old fatber was thrown
down ; and Shaheen Bey got away. By dint of
threats, Osman Bey made the eunuchs confess
that they had long suspected the sex of the two
visitors, aud by a vigorousapplication of the whip
he got the whole truth out of tho nurse. In a
towering passion he went directly to the viceroy's
sectetary, who, wore civilised than the Turks
usually are, tricd to persuade the Bey to hushup
the whole thing, and marry the two young
couples. Osmwan Bey would listea to nothing,
ant insisted on the affuir being laid before Ismail
Pasha, who condemned the two brothers to be
sent to Fazoglou, Tho youngest, luckily tor
himself, died soon after passing Thebes. The two
girls and their nurse wero sentenced to death.
Horrifed by so severe a decree, Osman Boy turew
himself at the Effendina's feet, and after many
prayers oblained a commutation of his daughter’s
sentence to imprisonment for life among the fe-
male galley-staves,

To keep order in the sumerous harcems, it i3
necessary to striko terror into the hearts of the
woinen who are shut up, without interest, educa-
tion, or occupation. Doubtless* many events
quite a3 sad as the foregoing occur within the
high walls of the harcems, of which wo Europeans
have no idea,

PASTIMES.

REBUS.
1 A king of Troy.
2 A cclebrated Greek historian,
3 ‘Yhe Greek namo for the Goddess of Discora.
é Tho celebreted Spartan legislator.
[
I
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A people ¢£ Ancient Britain.
A celebratod amatory Roman poets
The god oftho Sca.
8 An Egyptian goddess.
9 A king of Egypt who attempted to connect the
Mediterranean with the Red Sea.
10 Tho Goddcess of Justice,
11 1he God of Marriage.
12 The muse who presides over music.
13 A celcbrated philosopher of Athens,
14 The tutor of ‘Alexander thio Great.
16 The muso that presides over dancing.
16 The great Trojan hero.
Tho initials will give the title of a story with which
our readers aro familiar,

TRANSPOSITIONS.
RINGLALAASA a fashionable place of resort.

F)
MABLURLE a weful article to borrow.
GASKUBELCTION a gentlaman’s aversion.

rorry.
SQUARE WORDS.

Part of & ship.

T articip!
ciplo.

A m‘gepc.lstcrg.

CHARADES.

My 12, 5. 8, 9, 4 is an articlo of food.
Mr.}i?, 2, 18, 16 is worn by both gentlemen and
s,

My1/18, 3, 12, 5, 16,
My 10,17,14,16is s
My 11, 6, 10 an ancient place of refuge.
My whole is a building in Montreal.

CxrRAS,
1.

7, 8is & fomale name.
title,

PoLLY
First was my sun inthe sky,
When I set out on my second;
Hot was I, weary, and dry,
Ero seven hours had been reckoned.
Dark it became—though a third,
I lixed not my second so
There was not & sound to be beard
As on I trudged, footsore and weary.
Suddenly, closo at my side,
Out sprung my twhole, and addressed mo;
mift e gc gz“ ld('leﬂed'nge possessed
‘or & brave third’s cou: me—
1drew, and ere many breatbs he had fetched,
Ogd my jirst and my sccond my whole lay outstretch-

3. My10,7,1,2,8,41s tolook for.
My 8, 5, 6, 0 is an American coin.
My whole was a distinguished mathematician.

EPHAB.
ENIGMA. . '

Ne'er was oxistence trampled ou-as mine;
Low down, and grovenﬁnx inthe dust L lie;

And yet 1 ne’er complain, nor e’en tegglo-— ’
1 shall possess thee soon; that time draws nigh.

And yet, though oft thou spurn’st me with thy foot,
And spitt'st upon me, like the lowest jade,

Somewhiles thou meet’st me on thy knees, snd mute~
Why honour thus, and then so low degrade?



